
11ادب وهنر
مهر - قطعه »بوی گیسو« با شعری از واقف لاهوری و صدای علیرضا قربانی همزمان با چهارمین تمدید کنسرت »با من بخوان« منتشر شد. »با من بخوان« عنوان 
جدیدترین پروژه این خواننده بر اساس تلفیق موسیقی سنتی و الکترونیک است که قرار است طی روزهای آینده یک موزیک ویدئو، چند ویدئوی کوتاه مرتبط با 
اجراهای آن و یک مستند از روند شکل‌گیری و اجرای قطعات منتشر ‌شود.

 انتشار »بوی گیسو« 
با صدای علیرضا قربانی

سه‌شنبه 21 خرداد 1398 .7 شوال  1440.شماره 20118

...موسیقی

 خاطره جالب محمد اصفهانی
 از فریدون شهبازیان

یک شنبه گذشته بزرگداشت فریدون شهبازیان 
با حضور هنرمندانی مانند حسین علیزاده، 
شمس لنگرودی، صدیق تعریف و عبدالجبار 

کاکایی در فرهنگسرای نیاوران برگزار شد.
ــزارش تسنیم، محمد اصفهانی در این  به گ
مراسم که بخش پایانی‌اش به تجلیل از فریدون 
شهبازیان اختصاص داشت، خاطره جالبی را 
تعریف کرد: »یــادم هست که سال‌ها پیش در 
واحد موسیقی نشسته بودیم. شخصی وارد شد 
و گفت: »استاد شهبازیان؟«، استاد هم همان 
طور که سرش پایین و مشغول مطالعه بود، گفت: 
»بگو آقا«. آن شخص گفت که من آهنگی آورده‌ام 
تا تایید کنید و ضبطش کنیم. وقتی شهبازیان 
اثر آن شخص را دید گفت که اشتباه‌های زیادی 
در این اثر هست و خیلی به درد نمی‌خورد و 
ایرادهای زیادی از آن گرفتند.آن شخص بغض 
کرد و گفت اگر این آهنگ را برای ضبط تصویب 
نکنید، من نمی‌توانم با دختری که دوستش دارم 
ازدواج کنم. بعد شروع کرد به تعریف کردن که 
خواستگاری رفته‌ام و آن جا گفته‌ام که آهنگ 
ساز صداوسیما هستم و به زودی هم یکی از 
آثارم از تلویزیون پخش می‌شود. شهبازیان اثر 
آن شخص را دوباره‌نویسی کرد و همه‌چیز را 
تصحیح و آهنگ را تصویب کرد تا آهنگ ضبط 
شود. حدود شش ماه بعد در همان اتاق شورای 
موسیقی نشسته بودیم. آقایی با کفش‌های 
نوک‌تیز و یقه بازشده‌ و موهای ژل‌زده‌ وارد شد 
و پرسید: »آقای شهبازیان؟« باز هم شهبازیان 
بدون نگاه کردن گفت: »بله آقــا.« آن شخص 
گفت که من آهنگ ساز صداوسیما هستم و 
اثر جدیدی را برای تصویب نزد شما آورده‌ام. 
باز هم آقای شهبازیان کاغذها را از آن شخص 
گرفت و نگاه کرد و ایرادهای زیادی گرفت. آن 
شخص با عصبانیت کاغذها را از آقای شهبازیان 
گرفت و گفت: »از کار من ایــراد می‌گیرید؟! 
من آهنگ ساز صداوسیما هستم.« بلافاصله 
هم با عصبانیت رفت. به آقای شهبازیان گفتم 
می‌دانید این چه کسی بود؟ گفت نشناختمش. 
گفتم این همان شخصی بود که چند ماه پیش 
آمد و گفت اگر اثرم را تایید نکنید نمی‌توانم با 

دختر مورد علاقه‌ام ازدواج کنم.«

...ادبی
انتشار کتاب صوتی »نامیرا«

کتاب صوتی »نامیرا« نوشته صــادق کرمیار 
منتشر شد.

 به گزارش ایسنا، این اثر صوتی که به روایت 
سایت  در  شــده،  منتشر  چریکی  احسان 
نیستان، نوار، فیدیبو و کتابراه قابل خرید 
است. این رمان که برنده جایزه جلال آل 
احمد و جایزه کتاب ســال اســت، دربــاره 
دختر و پسری جوان از اهالی کوفه است 
ــزون  ــدون منفعت‌طلبی‌های روزافـ کــه ب
مردم کوفه به دنبال حقیقت هستند اما در 
میان رفتارهای متناقض سرداران بزرگ 
کوفه، بین حمایت از امام حسین)ع( یا یزید 

سرگردانند.

 انتشار نسخه انگلیسی
 »قصه‌های مجید«

مدیر انتشارات شمع و مه، از انتشار نسخه 
انگلیسی »قصه‌های مجید« هوشنگ مرادی 
کرمانی به صورت مشترک با ناشر انگلیسی 

کاماپرس در لندن خبر داد.
افشین شحنه‌تبار در گفت‌وگو با تسنیم در 
این بــاره اظهار کــرد: »ایــن کتاب به صورت 
مشترک با ناشر انگلیسی »کاماپرس« منتشر 
خواهد شد و مــاه آینده در لندن با حضور 
نویسنده و مترجم از آن رونمایی می‌شود«. 
وی ادامه داد: »کارولین کراسکری، مترجم 
آمریکایی‌تبار مشغول ترجمه این کتاب است 
و مایکل مک‌اروین نیز ویراستاری آن را انجام 
می‌دهد. این کتاب شامل 25 داستان از 

قصه‌های مجید است«.

الهه آرانیان - »مردم هنوز يادشان می‌آيد چگونه رنگ قرمز 
لاكی در آسمان می‌درخشيد. اين منظره‌ نشانی از مرگ 
داشت اما هرگز فكر نمی‌كردند مرگ اين‌قدر زيبا باشد«. 
کتاب  نویسنده  الکسیویچ،  سوتلانا  حرف‌های  این‌ها 
»زمزمه‌های چرنوبیل« است که در آن داستانِ شاهدان 
فاجعه نیروگاه اتمی چرنوبیل را روایت می‌کند. به بهانه 
پخش سریال محبوب »چرنوبیل«، به سراغ روایت جذاب و 
کاملا مستند الکسیویچ از این واقعه رفته‌ایم که به نوبه خود 

خواندنی و پرطرفدار است:

. یک مستند داستانی
الکسیویچ کتاب »زمزمه‌های چرنوبیل« را کاملا بر اساس 
واقعیت و روایت آدم‌هایی که خود و خانواده‌شان در این 
واقعه درگیر بوده‌اند، نوشته است. او بیش از 10 سال برای 
این کتاب وقت گذاشته و با بیش از 500 نفر که شاهد ماجرا 
بوده‌اند، صحبت کرده است. جالب این که او به هیچ کدام از 
این افراد نگفته بود این گفت‌وگوها برای چیست! به همین 
دلیل اطلاعات موجود در این کتاب بسیار معتبر هستند، 
زیرا عقاید سیاسی مصاحبه‌شوندگان کمترین تأثیری روی 

روایت‌شان نگذاشته است.

.برنده نوبل ادبیات
»زمزمه‌های چرنوبیل« چند ویژگی مهم دارد: چند صدایی 
است، مستند است و در عین حال از تکنیک‌های روایت 

داستانی به خوبی بهره گرفته است. همین عوامل کافی 
بــوده تا این کتاب از دیگر آثــار الکسیویچ یک سروگردن 
بالاتر باشد و در نهایت نوبل ادبیات 2015 را هم برای او به 

ارمغان بیاورد.

.ژانری به نام رمان-سند
الکسیویچ 71 ساله، استاد روایت‌های فاجعه و جنگ، 
اهل بــاروس است؛ جایی  در شمال نیروگاه چرنوبیل. 
او »زمزمه‌های چرنوبیل« را در ژانر »رمان-سند« یا »رمان 
جمعی« نوشته است؛ به این معنا که زندگی آدم‌ها را از زبان 
خودشان روایت کرده است. الکسیویچ برای نگارش کتاب 
»صداهای شوروی از جنگ افغانستان« هم از این ژانر کمک 
گرفته است. او می‌گوید آثار دانیل گرانین و الس اداموویچ 
که درباره محاصره لنینگراد نوشته‌اند، برایش الهام‌بخش 

بوده است.

.نظر نویسنده درباره سریال
الکسیویچ در یادداشتی در نشریه نیویورکر دربــاره 
سریال چرنوبیل نوشته است: »پوشش‌ها، اشیا و نور 
گویی متعلق به اوکراین، بلاروس و مسکوی دهه هشتاد 
میلادی هستند«. او البته ایراداتی هم به این مجموعه 
گرفته است؛ از جمله بی‌اطلاعی سازندگان سریال از 
اختلاف گسترده طبقات اجتماعی و مناسبات قدرت 

در اتحاد جماهیر شوروی.

ــاره حاشیه‌های  نویسنده مشهور اهل ترکیه درب
ایجادشده بر سر انتشار اختصاصی آثارش صحبت 
کرد.اورهان پاموک به مهر گفت: »من در ایران یک 
ناشر که بر دیگران ترجیحش بدهم، ندارم. دلیل 
اصلی این است که ایران کنوانسیون برن را امضا 
نکرده است و هر کسی - از مترجمان بد تا مترجمان 

عالی- آثار من را ترجمه می‌کند«.
این نویسنده درباره نشر ققنوس گفت: »نشر ققنوس 
با من دوستانه برخورد کرد و ارسلان فصیحی دوست 
من است اما او تنها سه کتاب من را ترجمه کرده است 
و از آن‌جا که من فارسی را نمی‌شناسم، نمی‌توانم 
درباره کیفیت ترجمه ایشان قضاوت کنم«. پاموک 

در ادامه افزود: »سال گذشته از سوی نشر ققنوس 
به تهران دعوت شدم. این باعث شد که نشر چشمه 
برای تماس با من ابراز علاقه کند. با این که چشمه 
بسیاری از کتاب‌های قبلی من را پس از تماس با 
آژانس من منتشر کرده و برای برخی از آن‌ها هم حق 
امتیاز پرداخته بود، اما من می شنوم که ترجمه آن‌ها 
به اندازه کافی خوب نیست ولی درباره این موضوع 

هم نمی‌توانم قضاوت کنم«!

اورهان پاموک ادعای نشر چشمه را تکذیب کرد

اکرم انتصاری - در روزهایی که مهران مدیری با سریال »هیولا« در شبکه نمایش 
خانگی مشغول فعالیت است، پسر او فرهاد مدیری نیز تصمیم گرفته در دنیای 
موسیقی خبرساز شود. نام هنری او در دنیای خوانندگی »فَرواگ« است . وی روز 
گذشته در صفحه شخصی خود در اینستاگرام اعلام کرد قرار است 30 خرداد اولین 

آلبومش با عنوان »نام من عشق است«، منتشر شود.

▪ آلبوم »شش ماهه« فرهاد	
فرهاد مدیری حدود شش ماه بعد از اعلام رسمی خوانندگی تصمیم به انتشار آلبوم 
گرفته است. او در این مدت سه قطعه به نام‌های »خاطره«، »گل لاله لاله« و »نام من 
عشق است« منتشر کرده که وجه اشتراک هر سه، تکیه بر موسیقی فولکلور و تولید 
موزیک‌ویدئوهایی بر اساس آن‌هاست. سبکی که مدیریِ پدر نیز با آن‌ بیگانه نیست و 

شانس خود را در خوانندگی با آن امتحان کرده است.

▪ ژن خوب یا خواننده خوب؟	
فرهاد مدیری یک دهه هفتادی است و امسال 28 ساله شده. او در هنرستان رشته 
موسیقی را دنبال کرده و بعد از تحصیل در خارج از کشور به ایران بازگشته است. 
فرهاد که ساز پیانو را به طور تخصصی دنبال می‌کند، تنها یک بار در برنامه »جنگ 
77« بازیگری را تجربه کرده است. سؤال بزرگی که از هنگام ورود او به دنیای موسیقی 
مطرح شده، این است که آیا او همیشه به عنوان یک ژن خوب شناخته خواهد شد یا 
می‌تواند از سایه پدر بیرون بیاید؟ با توجه به فعالیت کوتاه‌مدت او، هنوز نمی‌توان به طور 
قطعی درباره آن نظر داد. هرچند شاید دوری او از رسانه‌ و حاشیه‌های احتمالی‌اش 
در این مدت، نشانه‌ای باشد بر این که او دوست دارد به عنوان یک خواننده مستقل 
شناخته شود و اصلا شاید به همین دلیل فرواگ را به جای فرهاد مدیری انتخاب 

کرده است.

 فرهاد مدیری اولین آلبوم خود را منتشر می‌کند

گام بلند مدیریِ پسر
در »چرنوبیل« 

کاغذی چه 
می‌گذرد؟
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  روایت یک فاجعه اتمی 
به قلم برنده نوبل ادبیات


